Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 46
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1. (46:1 in Heb.) lum’natseach lib’ney-Qorach “al-"Alamoth shir.
the Refuge of His People.
the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach, set to Alamoth. A Song.
45:1> Eis 10 Télos: Vmep 1dv vidv Kope, vmep 1dv kpudlwv Padpos.

1 to telos; ton huion Kore, ton kryphion psalmos.
the director; the sons of Korah; the secrets a psalm.
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(46:2 in Heb.) lanu machaseh wa’oz “ez'rah b’tsaroth nim’tsa’ m’od.

Ps46:1 is our refuge and strength, a very much is found to be a help in trouble.
2> ‘O Beds Mpdv kaTadpuyn kal Sbvaps,
Bombos év BALfeoLy Tals evpovoars Mpas odpodpa.
2 Ho kataphyge kai dynamis,
is a refuge and power;

boéthos e¢n thlipsesin tais heurousais hémas sphodra.
a helper in afflictions, to the ones having found us exceedingly.
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2. (46:3 in Heb.) “al-ken lo’-nira’ b’hamir ‘arets ub’'mot harim b’leb yamim.

Ps46:2 Therefore we shall not fear, the earth should change
and the mountains slip the heart of the sea;
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3 dia ou phobéthésometha ¢n tg tarassesthai ten gen
On account of we shall not fear is disturbed the earth,

kai metatithesthai ore en kardiais thalasson.
and are transposed mountains in the hearts of seas.
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3. (46:4 in Heb.) yehemu yech’'m’ru meymayu yir’“ashu-harim b’ga’awatho Selah.

Ps46:3 Though its waters roar and foam,
though the mountains quake at its swelling pride. Selah.
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4 echesan kai etarachthéesan ta hydata auton,

sounded and were disturbed Their waters;

etarachthésan ta oré en té krataioteti autou. diapsalma.
were disturbed the mountains his force. PAUSE.

Jra-do APywy wad yAalE-9i0 THYWL v 4Afs

DY MIDER WP DMTONTOY ammiY 11D M
4. (46:5 in Heb.) nahar p’lagayu y’sam’chu “ir- q’dosh mish’k’'ney .
Ps46:4 There is a river whose streams make glad the city of ,

the holy dwelling places of
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<> 100 MoTapod Ta opprMpaTa evdpalvovoly TV mTOAL Tod Heod-
'f]'yf,acev TO orK'r']va.o. avTod O ViLoTos.
5 tou potamou ta hormémata euphrainousin tén polin tou H

of the river The rapid movements gladdens the city of

hégiasen to skénoma autou
sanctified his tent
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5. (46:6 in Heb.) bal-timot ya™'z'reah ph’noth boger.
Ps46:5 is of her, she shall not be moved;
shall help her morning dawns.
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BombnoeL adTi) 6 Beos T0 mpos mpwL.

6 ho , ou saleuthésetai;
is of , and she shall not be shaken.
boéthései ho pros proi.
shall help morning by morning.
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6. (46:7 in Heb.) hamu goyim matu mam’lakoth nathan b’qolo tamug ‘arets.

Ps46:6 The nations raged, the kingdoms were shaken;
He raised His voice, the earth melted.

D> érapaxBnoav €Bvn, éxAvav Bactdelar: &wkev vy adTod, éoaledbn 1 1.
7 etarachthésan ethné, eklinan basileiai; edoken phonén autou, esaleuthe he ge.
were disturbed Nations; leaned kingdoms; gave out his voice, shook the earth.
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7. (46:8 in Heb.) ts’ba’oth nu mis’gab-lanu Ya aqob Selah.
Ps46:7 of hosts is us; of Jacob is our stronghold. Selah.
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8> kpLos TOV duvapenv ped’ Hudv, avtdnpumrTep Mpdv 6 Heos lakwP. Sidfalpa.
8 ton dynameon hémon, antilemptor hemon Iakob. diapsalma.
of the forces is us; is our shielder of Jacob. PAUSE.
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8. (46:9 in Heb.) I'ku~-chazu miph’ aloth =sam shamoth ba’arets,
Ps46:8 Come, behold the works of . has wrought desolations in the earth.
9> ebdre dete Ta épya kuplov, & €beTo TépaTa EML THS YT|S.
9 deute idete ta erga , ha etheto terata tes ges.

Come and see the works of ! he made miracles the earth.
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9. (46:10 in Heb.) mash’bith mil’chamoth =q’tseh ha'’arets gesheth y’shaber
w'gitsets chanith “agaloth yis’roph .

Ps46:9 He makes wars to cease to the end of the earth;
He breaks the bow and cuts the spear in two; He burns the chariots
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To&ov ovvTplel kal ouykAdoer dmAov kal Bupeovs kaTakavoel év Tupl.

10 antanairon polemous ton peraton tes ges
Taking away in return wars the ends of the earth.

toxon syntripsei kai sygklasei hoplon
the bow He shall break, and he shall break in pieces the weapon;

kai thyreous katakausei
and the shields he shall incinerate
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10. (46:11 in Heb.) har’pu ud’"u ki~ ‘arum bagoyim ‘arum ba’arets.
Ps46:10 Be still, and know am 5
I shall be exalted the nations, I shall be exalted in the earth.

1> oxoAdoaTe kal yvdTe §TL éyd elpn 6 Beds-
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vwbnoopar év Tols €bveaiv, viwbnoopar év T yi.
11 scholasate kai gnote eimi ho ;
Relax, and know am !
huyothésomai en tois ethnesin, huyothésomai en te ge.
I shall be raised up high in the nations. I shall be raised up high in the earth.
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11. (46:12 in Heb.) ts’ba’oth nu mis’gab-lanu Ya aqob Selah.
Ps46:11 of hosts is us; of Yaaqob is our stronghold. Selah.
12> kbpros T@®V duvapewv ped’ Mpdv, dvrAqumrrop Mrdv 6 Beds lakwf.

12 ton dynameon hémon, antiléemptor hemon Iakob.
of the forces is us; is our shielder of Jacob.
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